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...zusein,istimmereinewunderbareErfahrung.
UnserLandesverbandistzahlenmäßignichtsehr
groß,abervonseinerWirkungherrütteltermit
an den Grundfesten der etablierten jüdischen
GemeinschaftinDeutschland.

MitteMärz fand inHannoverdiezweijähr-
lichstattfindendeKonferenzderEuropean

RegionderWorldUnionforProgressiveJudaism
(WUPJ) statt. Rabbiner Walter Rothschild und
Frauke Podszus als Geschäftsführerin des Lan-
desverbandes, der Mitglied der WUPJ ist, nah-
men an der
Tagung teil.
Mehr als 150
Tei lnehmer
aus ganz Eu-
ropa, Israel,
S ü d a f r i k a
unddenUSA
diskutierten
die Bildung
progressiver
jüdischerGemeindenim21.Jahrhundert.

Dabeiwurdeeinessehrdeutlich–progressive
jüdischeGemeindensindsehrflexibel,mo-

dernundengagiert.SienehmendieHerausfor-
derungenderModerne andas jüdische Le-ben
anundsuchennachneuenWegen.DieZukunft
liegtnachAnsichtmehrererRednereindeutigin
einemsichanpassendenprogressivenJudentum,
dasssichvordenaktuellenProblemenderWelt
nichtverschließt,sondernaktivanderenBeseiti-
gungmitwirkt,undzwardurcheigenesvorbild-
lichesHandeln.DasmussdasEngagementjedes
Einzelnen und jeder einzelne Gemeinde sein.
Denn wir sind alle Teil einer großen Gemein-
schaft.

InseinerRedevordenKonferenzteilnehmernerwähnteRabbiUriRegev,PräsidentderWorld
Union, unseren Landesverband als ein Beispiel
derVeränderungen, die vor sich gehen. Noch
voreinemJahrlehnteesderZentralratab,eine
Delegation derWUPJ in Berlin zu empfangen.
Jetzt sindmit dem Landesverband der israeliti-
schenKultusgemeindenvonNiedersachsenund
unserem Landesverband zweiVerbände in den
Zentralrat aufgenommen worden, deren Mit-
gliedsgemeindenmehrheitlichinderUnionpro-
gressiverJudenDeutschlandorganisiertsind.

WennVertreter der World Union sich mit
demdeutschenBotschafterinWashington

odermitBundesministerninBerlintreffen,um
über die Anerkennung der Union Progressiver
Juden inDeutschlandzu sprechen,gleichzeitig
der Vorstand unseres Landesverbandes in Kiel
mitVertreternderLandesregierungverhandelt,

Всегда приятно осознавать то, что ты 
являешься неотъемлемой частичкой 

большого сообщества. Наш Земельный Союз, 
хотя и небольшой по численности, оказывает 
большое влияние на устои существующего 
еврейского сообщества Германии.

В середине марта в Ганновере состоялась 
проводимая раз в два года Конференция 

Европейского представительства Мирового 
Союза Прогрессивного Еврейства (World Uni-
on for Progressive Judaism – WUPJ). Раввин 

Ротшильд, а 
также Фрауке 
П о д ч у с , 
заведующая 
д е л а м и 
Земельного 
С о ю з а , 
в х о д я щ е г о 
в WUPJ, 
п р и н я л и 
участие в 

этой конференции. Более 150 представителей 
со всей Европы, Израиля, Южной Африки и 
США обсуждали развитие прогрес.сивных 
еврейских общин в 21 веке.

В ходе обсуждений было чётко определено, 
что прогрессивные еврейские общины 

являются очень гибкими, современными и 
стремящимися к развитию. Они перенимают 
требования современности в еврейскую 
жизнь и ищут новые пути развития. По 
мнению многих выступавших, будущее – за 
гибким прогрессивным еврейством, которое 
не отгораживается от мировых проблем, а 
активно участвует в их решении, являясь при 
этом образцом действия. Это должно быть 
целью каждого, а также каждой Общины. 
Ведь все мы являемся частью одного большого 
сообщества.

Президент Мирового Союза, раввин 
Ури Регев, в своем выступлении перед 

участниками конференции назвал наш 
Земельный Союз примером тех изменений, 
которые происходят в настоящее время. Ещё 
год назад Центральный Совет Евреев в Берлине 
отказался принять делегацию Мирового Союза. 
Теперь же, в состав Центрального Совета 
приняты Земельный Союз израилитских 
Общин Нидерзаксена и наш Земельный Союз, 
Еврейские Общины которых в большинстве 
своём входят в Мировой Союз Прогрессивных 
Евреев Германии.

Когда представители Мирового Союза 
встречаются в Вашингтоне с послом 

Германии или в Берлине с представителями 

Teileiner

großenGemeinschaft...

Частичкa
большого сообщества

weiteraufSeite2 дальше на странице 2 
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so steht am Ende ein und dasselbe Ziel – die Anerkennung
undEtablierungprogressiverGemeindeninDeutschland.Nur
durchdasgemeinsameHandelnindenGemeindenvorOrtin
Ahrensburg,BadSegeberg,Elmshorn,Pinneberg,Kielund in
Berlin,JerusalemundWashingtonwerdenwirunserZiel-ein
modernesjüdischenLebeninDeutschland-erreichen.

FraukePodszus

правительства, чтобы обсудить признание Союза 
Прогрессивных Евреев Германии, или, когда правление нашего 
Земельного Союза встречается в Киле с представителями 
Земельного правительства, в итоге стоит одна  и та же цель – 
признание и утверждение прогрессивных Общин в Германии. 
Только благодаря совместной работе Общин на местах – в 
Аренсбурге, Бад Зегеберге, Эльмсхорне, Пиннеберге, Киле, 
а также в Берлине, Иерусалиме и Вашингтоне мы сможем 
достичь нашу общую цель – современную еврейскую жизнь 
в Германии.

Фрауке Подчус

TeileinergroßenGemeinschaft... Частичкa большого сообщества...

Pessach–dassindvieleFesteineinem.WirfeiernzumBei-
spieldenangebrochenenFrühling.GehtmanweitindieGe-
schichtezurück,dannstandenwohlzweisolcheFesteamAn-
fang–seinbäuerlichesundeinesderHirten.Daseinebegrüßte
dieneueWeizenernteunddasanderediejungenLämmer.Wir
begrüßendenFrühling,einenNeuanfang,einenAufbruch.Wir
werfenalles ausdemSchrankwas fermentiert, gesäuertund
sauer ist.NichtnurLebensmittel–Chametz– , sondernam
bestenauchgleichallenanderenSäuernisse:diesaurenGefüh-
leunddiebitterenErinnerungenausdemvergangenenJahr.
Aber Pessach ist vor allemein Freiheitsfest.Wir erinnern

unsanderBefreiungderSklavenausÄgypten.Gottbefreite
dieHebräer.Siedurftenauswandern–indiesteinigeWüsteSi-
nais.EineseltsameBefreiung?Esistwahr,siewurdennurkör-
perlichbefreit.Dasallerdingsistwichtig,sogarsehrwichtig.Es
istdieVoraussetzungfürallesSpätere.
InihrenKöpfejedochbliebdiesesgeflüchteteVolkweiter-

hin versklavt. In den folgendenMonaten und Jahren in der
Wüstehingendie IsraelitennostalgischanErinnerungen:Sie
dachtenansguteEssenimLandMizrajim,andieimposanten
GötzenbildernundandiealtenHierarchienderMacht.Mose
versuchte –mitGottesHilfe – dasVolk zu verändern.Gott

VonChametzundFreiheit
RabbinerWalterRothschildzuPessach2006

versuchte–mitMoses‘Hilfe–dasVolkzuverändern.Beide
bemühtensichvergeblich!EsdauerteeinganzeGenerationbis
dieKöpfederIsraelitenfreiwurden.Erstdannwarensieindie
Lage,nichtnurPyramidenundSpeicherfürihreFronmeister
zubauen,sonderneinLandfürsichselber.
Freiheit allein ist nicht genug. Sie bringtVerantwortung

mit sich. Es geht also nicht nur darum, unsere Körper von
Chametzbefreien.Wichtigernoch ist,dassunsereGedanken
frei werden von Dummheit, von Ignoranz und von der be-
quemenBereitschaft,sichmitUnzureichendemzufriedenzu
geben.Die Juden inDeutschland sindheute frei, aber längst
nichtallesindbefreit.SietragennochimmerdieLasterausal-
tenZeitenmitsichherum:alteVorurteile,alteErfahrungen,
alteKonflikte.IhreSeelensindnochgefangen.
Gott führteunsausÄgypten,nichtnur,umunsausder

Zwangsarbeitzubefreien.Ermachteunsfrei,umGottzudie-
nen. ImGlaubenan ihn solltenwir ein freies jüdischesVolk
werden.Daswardamalsnichteinfach–auchfürGottnicht,
undes istbisheuteschwierig.Dochesbleibtfürunsinjeder
GenerationdieeigentlicheHerausforderung.

ChagKascherweSameach!

sucheichesimmeraufDeutsch.Dasist
ja auch richtig, aber ich ertappe mich
immer wieder, dass ich eigentlich ganz
frohbin,michnichtaufmeinRussisch
verlassenzumüssen.
Bis ich dann die neue Familie aus

meinerGemeinde in derBahn traf, die
erst seit einigen Wochen in Deutsch-
land ist. Sie sprachen nur sehr wenig
Deutschund ichhättemichgernnoch
mehrmit ihnen unterhalten. Plötzlich
fielenmir zwarvielmehrVokabeln ein
undichhabeauchvielmehrverstanden,
alsichgedachthätte.Trotzdemhabeich
mirgewünscht,micheinfachfließendin
Russischmitihnenunterhaltenzukön-
nen.
Sprachen sind einer der größten

Schätze,diewirhabenundwirkönnen
diesen Schatz ganz einfach vermehre-
ren.Wirmüssennurlernen.UnsereGe-
meindenbietendiebestePlattformdafür
- Deutsch, Russisch, Hebräisch, Eng-
lisch...   F.P.

WirplatzenausallenNähten.Diese
Zeitung ist die erste 12seitige Zeitung
und die Auflage muss erhöht werden.
DassindabernichtdieeinzigeNeuerun-
gen.Wirwerdenab jetzt immerwieder
Texte nur aufDeutsch veröffentlichen.
Nun, die einenmögen sagen, da fehlte
dieZeitzurÜbersetzung.Diesenmöch-
te ichnichtganzwidersprechen,ABER
manchmal kommen aus der Not eben
auchguteIdeen.
Wirwissen ja,dassderMensch sich

nichtnurschnellanbestimmteUmstän-
de und Gegebenheiten gewöhnt, son-
dern dass er auch ein bequemesWesen
ist.Ichglaubenämlich,dassvieleunsere
russischsprachigen Mitglieder wesent-
lichbesserdeutsch lesen, sprechenund
verstehen,alssiesichselbstzutrauen.
Ich kenne das von mir selbst. Ich

habebereitsinderSchule(9Jahrelang)
Russischgelernt,aberwennichmichin
denGemeindenmit russischsprachigen
Mitgliedern unterhalten möchte, ver-
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ChanukkainAhrensburg

DieJüdischeGemeinde-Ahrensburg-Stormarnmachtihre
gutenVorsätzewahrundhatmitihremIntegrationsprogramm
für die russischen Zuwanderer begonnen. Einige Mitglieder
der Gemeinde waren zu Ende des bürgerlichen Jahres
verreist, anderen war der Schnee zu hoch. Trotzdem trafen
sich am28.Dezember 2005noch achtUnerschütterliche vor
dem Ahrensburger Schloss, das früher einmal der Familie
Schimmelmann gehörte. Ausgerüstet mit Filzschuhen,

einem Reiseführer, Tonbändern und Informationsblättern
in deutscher und russischer Sprache ging es sachkundig
durch die einzelnen Räume. Das Schloss wurde 1595 von
PeterRantzauerbautundwarvon1760bis1934Wohnsitzder
Schimmelmanns. Jedes Zimmer hat einen Namen und ist
andersmöbliert. An denWänden hingen Bilder der Ahnen,
eben„unsereRomanows“.
NacheinerStundewarderRundgangimSchlossbeendet

undwirerkundetendieUmgebungdesSchlossesanhanddes
Buches von Martina Moede über „Die Geschichte der jüdi-
schenGemeindevonAhrensburg.VondererstenAnsiedlung
1788biszurDeportation1941“.Hierbefandenwirunsaufhis-
torischemBoden.WirfandendenPlatz,wodieehemaligeSy-

Ханукка в Аренсбурге

Еврейская Община Аренсбурга (Штормарн) начала 
осуществлять свои хорошие намерения и приступила 
к реализации своей интеграционной программы для 
иммигрантов из России. Некоторые члены Общины в 
конце гражданского года находились в отъезде, других 
напугал глубокий снег. Несмотря на это 28 декабря 
2005 года восемь самых стойких встретились перед 
Аренсбургским замком, владельцем которого в своё 

время была семья Шиммельманнов. 
Вооружённые войлочными тапочками, 
путеводителем, магнитофонными гидами 
и информационными листками на 
немецком и русском языках двинулись 
мы вполне компетентно по залам замка. 
Замок был построен в 1595 году Петером 
Рантцау, с 1760 по 1934 год здесь жили 
Шиммельманны. Каждая комната замка 
имеет своё название и своеобразную 
мебель. Стены украшены портретами 
предков, наших „Романовых“.

Осмотр замка продолжался около часа, 
после этого с помощью книги Мартины 
Мёдэ «История еврейской Общины 
Аренсбурга. От первых поселений в 1788 до 
депортации в 1941 году»   мы приступили 
к изучению окрестностей, прилегающих к 
замку. Мы находились на „исторической 
земле“. Нашли то место, где стояла раньше 
синагога, небольшой крытый соломой 
домик, и, конечно же, Б“жий приют. Он 
был построен в том же 1595 году для 
людей, нуждающихся в помощи, позже 
здесь находился дом для престарелых, 

сейчас же здесь снова предоставляются однокомнатные 
жилища для нуждающихся. Здесь же находится небольшой 
магазинчик «Третий мир» и предусмотрено помещение 
под столовую для бедных. Мы обнаружили три пустующих 
помещения и немного помечтали. Помещения, конечно же, 
очень малы, но для нас было бы просто идеально, если бы мы 
смогли получить одно из них. Это было бы, как говорится, 
«возвращением к нашим корням» и, с другой стороны, место 
это удобно расположено. Автобусная остановка почти рядом 
с дверью и станция S-Bahn в 10-15 минутах ходьбы.

Получив сполна пищу духовную, мы решили 
позаботиться также о желудках наших и завернули в одну позаботиться также о желудках наших и завернули в одну 
из  ближайших булочных. Зуфганиот к кофе или чаю, и мы 

Ahrensburg-Stormarn Аренсбург-Штормарн

MitgliederderGemeindeAhrensburg-Stormarn
(Foto:privat)

MitgliederderGemeindeAhrensburg-StormarnMitgliederderGemeindeAhrensburg-Stormarn

UnsereMitgliederversammlungistam12.02.2006gewesen
undwirhabenPlänefürdasnächsteVierteljahrgemacht.
AbAprilwirdKabbalathSchabbathoderKidduschangebo-

ten.DiegenauenTerminewerdenwieimmervorherbekannt
gegeben.
Am12.04.2006werdenwirunserenerstenSederzuPessach

machen.AusPlatz-undorganisatorischenGründensindAn-
meldungenmöglichstfrüherforderlich.DieUhrzeitundder
Ortwerden nach Eingang der Anmeldungen rechtzeitig be-
kanntgegeben.
AnLagBaomeristeinAusflugnachRendsburginsJüdische

MuseumimRahmendesIntegrationsprogrammsgeplant.Da
wirmitderBahnnachRendsburgfahrenwerden,isteineAn-
meldung erforderlich. Hierzu werden ebenfalls gesonderte
Einladungenverschickt.

AntjeRudolph

Собрание членов нашей общины, состоявшееся 
12.02.2006, наметило планы на следующий квартал текущего 
года.

С апреля будут проводиться Каббала Шабат или 
Кидуш. Точные даты и время будут, как обычно, объявлены 
заранее.

Наш первый Седер Пессах состоится 12.04.2006. В 
связи с организационными проблемами и необходимостью 
определения места проведения, мы просим желающих 
принять участие зарегистрироваться как можно ранее. 
Время и место проведения будет своевременно сообщено 
после поступления заявок на участие.

На Лаг Баомер в рамках интеграционной программы 
запланировано посещение Еврейского музея в  Рендсбурге. 
Поскольку мы поедем до Рендсбурга поездом, необходима 
предварительная регистрация. Для этого будут разосланы 
специальные приглашения.

Антье Рудольф 
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BadSegeberg Бад Зегеберг
Termine:
Sonntag,16.04.2006,16.00Uhr-PessachfeierderGemeinde
Samstag, 6.05.2006, 10.00 Uhr - Schacharit (Morgengottes-
dienst)anschl.ShiurundProgrammfürKinderundJugendli-
chemitOrlyKenig(UnionProgressiveerJudenDeutschland)
Freitag,02.06.2006,19.00Uhr-KabbalatSchabbat
Samstag, 02.07.2006, 10.00 Uhr - Schacharit (Morgengottes-
dienst)

BeidiesenTerminenhandeltessichumHaupttermine.
WiebisherbestehtanjedemFreitagabendundSamstagmorgendieMöglichkeit
desGottesdienstesnachVereinbarungundAnmeldung.

Hinweis:
Da die Pessachfeiern von Jahr zu Jahr in der Gemeinde

größerwurden,habenwiruns fürdieses Jahr für eine ande-
reVorgehensweiseentschieden.Pessachabend(Sederabend) ist
amMittwochdem12.4.2006.AndiesemAbendsolltejedermit
seinerFamilieundGästenPessachfeiern.AmSonntagdavor,
alsodem9.04.2006gegen11.00Uhr,bietenwiran,dasswirden
PessachabendfürzuHause imSegebergerGemeindezentrum
üben.DieGemeinde verleiht dann andie Interessierten eine
oder mehrere Pessacherzählungen, damit es zu Hause rei-
bungslosklappt.
Am16.04.2006istdanneinePessachfeierinderGemeinde,

dienichtsolangistwiederSederabend,trotzdemgibteswie
gewohntallesymbolischenSpeisenundwirtragendiePessa-
cherzählungvor.

ТЕРМИНЫ:
Воскресенье, 16.04.2006, 16.00 часов - Празднование Песах 
в общине
Суббота, 6.05.2006, 10.00 часов - Шахарит (утренняя служба) 
с последующим Шиуримом и программами для детей и 
молодежи с Орли Кениг
Пятница, 2.06.2006, 19.00 часов - Каббалат Шаббат
Суббота, 2.07.2006, 10.00 часов - Шахарит (утренняя служба) 

Это только основные термины.
Как и прежде, вечером каждой пятницы и утром субботы 
есть возможность проведения службы по договоренности.

УКАЗАНИЯ:
Так как празднования Песах в нашей общине становятся 

всё больше, мы решили  в этом году устроить все иначе. 
Праздник Песах (вечер Седера) состоится в среду 12.04.06. 
В этот вечер каждый празднует  Песах в своей семье и со 
своими гостями. А в предшествующее воскресенье 09.04.06 
в 11.00 мы предлагаем в общинном центре обучить всех 
желающих, как правильно праздновать этот вечер дома. 
Община обеспечит всех интересующихся письменными 
материалами, для того, чтобы дома все прошло гладко.

А 16.04.2006 – в общинном центре состоится празднование 
Песах, которое не будет проходить долго как в Седер, но, 
тем не менее, будет соблюдена вся необходимая символика 
и прочитана пасхальная Агава. На Песах приносите, 
пожалуйста, только те блюда, которые разрешается есть на 
этот праздник. Кошерная маца будет в общине. Желающие 
приобрести мацу для дома, могут купить ее в общине.

nagoge,einreetgedecktesHaus,gestandenhatundnatürlich
dieG“ttesbuden.Siewurdenebenfalls1595fürdieHilfsbedürf-
tigenerrichtet,späterwurdeeseinAltenwohnheim
undnunbietendie Einzimmerwohnungenwieder
Unterkünfte für Hilfsbedürftige. Ebenso ein Drit-
te-Welt-Laden und eine Wohnung ist für die Ar-
menspeisungreserviert.Wirsahendreileerstehende
Wohnungenundfingenanzuträumen.DieRäume
sindsehrklein,dochfürunswäreesgeradezuideal,
wennwirdorteineWohnungbekommenkönnten.
Es wäre sozusagen „zurück zu denWurzeln“ und
verkehrsgünstiggelegen.EineBushaltestelleistfast
vorderTürundderS-Bahnhofistnur10-15Minu-
tenzuFußentfernt.
Nachdem der Geist nun gestärkt war, musste

auch der Magen noch zu seinem Recht kommen
und wir kehrten in einer Bäckerei ein. Zu Kaffee
oderTeegabesSufganiotundwirzündetendievier-
teChanukkakerzean.Danyundicherzähltenüber
dasWunder vonChanukka.Daswar ein abgerun-
detes Programm, ebendie dreiK´s.Kultur,Kultus
undKlönen.Eshatuns sehrgefallenundwirwollen solche
Ausflügewiederholen.

A.Rudolph

зажгли четвёртую ханукальную свечу. Дани и я рассказали о 
чуде Хануки. Программа получилась всесторонней: культура, 

религия и общение. Все остались довольны проведенным 
временем, и мы непременно хотим продолжить подобные 
встречи. 

А. Рудольф

MitgliederderGemeindeAhrensburg-Stormarn
(Foto:privat)

MitgliederderGemeindeAhrensburg-StormarnMitgliederderGemeindeAhrensburg-Stormarn

 Steinmetz  
Zivomir Vesovic

Steinbrückstraße 11 - 25524 Itzehoe - Tel. 0 4821 - 5630
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Pessachfestder
JüdischenGemeindeBadSegeberg

16.04.2006,16.00Uhr
BadSegeberg,Kurhausstraße46

BesonderheitenzumPessachfest

WährenddesFesteshörenwirdieGeschichtezuPessach,
wirlesenausderHaggadah(deutsch,russisch,hebräisch)und
lernen erneut die Bedeutung der besonderen Pessachregeln
kennen.WasaufdenerstenBlickumständlichoderschwierig
wirkt, ist eine Symbolik, die uns zumNachdenken anregen
wird.Wirlernen,warumPessachdasFestdesAuszugesaus
Ägyptenist,dasFestderFreiheitunddasFestderungesäu-
ertenBrote.

ZusätzlichzudenbestehendenSpeisegesetzen,dieimmer
gelten(z.B.VerbotvonbestimmtenFleischsortenwieSchwei-
nefleischoderMeerestierenohneSchuppenundFlossenwie
Hai, Wal, Aal oder Krabben, Trennung von Milchigem und
Fleischigem),existierenfürdie8PessachtageweitereBesonder-
heiten.WirdzuHauseeinPessachfestgefeiertoder
besucht man das Pessachfest der Gemeinde
und möchte etwas zu Essen mitbringen,
das„kosher le pessach“ ist, so sinddie fol-
gendenRegelnzubeachten:

Generellist„Gesäuertes“(Cha-
metz)verboten(Sauerteig,Hefe
etc.).

VerbotvonNahrungsmitteln,
die aus Getreide und Mehl
entstanden sind, also Brot,
Backwaren, Pasta, Nudeln, Pro-
dukteausWeizenstärke(Suppen-
würfel,Suppenpulver)etc.

Verbot von Hülsenfrüchten
Reis, Mais, Erbsen, Bohnen und Soja-
produkte.

VerbotvonGetränken,dieausGetreideent-
standensind,alsoz.B.Bier,WhiskyoderWodka.

MansolltedieobengenanntenRegelneinhaltenundsich
einfachetwasausdenerlaubtenDingeneinfallenlassen,also
z.B.aus:Eier,Kartoffeln,Knödel,Kartoffelpuffer,Kuchenaus
Matzamehl oder Kartoffelmehl, Früchte, Tomaten, Gurken,
Paprika, Sellerie, Zwiebel, Pilze, Spinat, Lauch, Knoblauch,
Sahne,weicherKäse,Fisch,Huhn,Lamm,Rind,Zucker,Salz,
Gewürze,Schokolade.Mineralwasser,Milch,Coca-Cola,Säfte,
löslicherKaffee,Tee...

DieGemeindebestelltkosherenWein,GetränkeundPes-
sachmatzen(ungesäuertesBrot).Weiterhinbenutzenwir für
unser Gemeindepessachfest spezielles Geschirr und Besteck.
Sogibt es fürunsdieMöglichkeit, ein reinesPessachgeschirr
zubenutzen,Geschirrzu„kashern“(ReinigungundHocher-
hitzung)oderEinweggeschirrzubenutzen.Dochdafürsorgt
ebenfallsdieGemeinde.

Праздник Песах
еврейской общины Бад Зегеберг

16.04.2006, 16.00 часов
Bad Segeberg, Kurhausstraße 46

Особенности праздника

Во время праздника мы услышим историю праздника 
Песах, прочитаем из Haggadah (по-немецки, по-русски 
и на иврите), познакомимся с особыми правилами 
праздника. То, что на первый взгляд выглядит непонятным 
и труднообъяснимым, является на самом деле символикой, 
призванной пробудить наши мысли. Мы узнаем, почему 
Песах является праздником исхода из Египта, праздником 
свободы и праздником пресного хлеба.

Дополнительно к существующим и всегда действующим 
правилам питания евреев (например, запрет свинины или 
морских животных без чешуи и плавников - таких как акула, 
кит, угорь или крабы, а также обязательного отделения 
молочного от мясного), для восьми дней Песах существуют 

и другие особенности. Если мы празднуем дома 
или хотим принести с собой в Общину 

кошерную еду, мы должны  обратить 
внимание на следующие правила, 

действующие в Песах:

Основной запрет -  кислое тесто, 
дрожжи и т.п.

Запрещены пищевые 
продукты, изготовленные из 
зерна и пшеничной муки - такие 
как хлеб, выпечка, макароны, 
лапша и растворимые супы.

Запрещены бобовые растения
- такие как рис, кукуруза, горох, 

бобы и продукты из сои.

Запрещены напитки изготовленные из 
 -  пиво, виски, водка.

Все должны соблюдать эти правила и готовить 
пищу из разрешенных продуктов, таких как, например, 
яйца, картофель, картофельные оладьи, пироги из мацы или 
картофельной муки, фрукты, помидоры, огурцы, красный 
перец, сельдерей, лук, грибы, шпинат, зелёный лук, чеснок, 
сливки, мягкий сыр, рыба, курятина, баранина, говядина, 
сахар, соль, пряности, шоколад. Пить можно минеральную 
воду, молоко, кока-колу, соки, растворимый кофе и чай...

Община заказала кошерное вино, напитки и мацу.

Также, для праздника должна использоваться специальная 
посуда и столовые приборы. Это либо посуда, употребляемая 
только для Песах, либо очищенная по кошерным законам и 
термически обработанная, либо разовая посуда. У нас есть 
такая возможность, об этом также заботится община.
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Winter-Machane2005inSulz-Bergfelden

Seit fünf Jahren veranstaltet „Jung und Jüdisch- Junior“
nunschonzweimaljährlichMachanot,jüdischeFeriencamps,
mitKindernundJugendlichenausganzDeutschland.
VieleKinderundJugendlicheausBadSegebergwarenvon

Anfang an dabei und haben zum Erfolg beigetragen. Inzwi-
schengibteseineguteinternationaleKooperationmit„Netzer
Olami“undder„WorldUnionforProgressiveJudaism“.Beide
Organisationen unterstützen „Jung und Jüdisch-Junior“, wo
immeresihnenmöglichist.
Die fünfzehnjährigeMarinaNekrasova,derenganzeVer-

wandtschaftschonseitJahrenMitgliederunsererGemeindein
BadSegebergsind,fuhrimSommer2005dasersteMalmitauf
einMachane.
AufdieIdeeeinmalineinjüdischesFerienlagerzufahren,

kam sie weil andere Jugendliche aus der Gemeinde
ihrdavonberichteten.Siehattegehört,dasses
toll sein sollemitvielenanderen jüdischen
Kindern und Jugendlichen zu verreisen
und tatsächlichhat es ihrwirklich gut
gefallen.SiehattesovielSpaß,dasssie
im Winter gleich wieder mit dabei
war.DiesesMalgingdieReisenach
Baden–Württemberg.
Das Machane startete am

22.12.2005 und endete genau eine
Woche später am 29.12.2005. Alle
Teilnehmerzwischen12und17Jah-
renwarenherzlichwillkommen.
Vor Ort hatten die Kinder und

Jugendlichen  viele tolle Möglichkei-
tenihreZeitabwechslungsreichzuver-
bringen. Neben der schönen Landschaft,
den interessanten Peulot (Workshops)  und
den lustigen Abenden bot das Haus Sportmög-
lichkeitenwieFußball,TischtennisundTischkicker,was
Marinagutgefiel.DarüberhinaushieltendieLeiterAdiWeich-
selbaum,DarjaBartschundOrlyKenigunddieZewetMad-
richim (Jugendgruppenleiter) noch Überraschungen bereit.
EinbesonderesHighlightwar,z.B.dassChanukkafestmitallen
Chanichimzusammenfeiernzukönnenundgemeinsamüber
eineWebcamaufHebräischGrüßenachJerusalemzusenden.
DieseGrüßewurdenweltweitübertragen.
Die Gottesdienste, die Marina zum ersten Mal auf dem

Sommermachanemiterlebt hatte, wurden vonRabbinerstu-
dentTomKucera inZusammenarbeitmiteinzelnen Jugend-
lichengestaltet.DurchdieGitarrenbegleitungderbekannten
LiturgienunddurchdasMitwirkenvonGleichaltrigenwurden
siezueinemErlebnis.
Marina wurde jüdisches Wissen und israelische Themen

vermittelt.SelbstverständlichsinddabeiSpiel,SpaßundSport
nichtzukurzgekommen.VieleJugendlichekommenimmer
wiederundfreuensichetwasZeitimJahrmitihrendurchdas
Machane gewonnenen Freunden zu verbringen, die in ganz
Deutschlandverteiltleben.AuchMarinakanndasjüdischeFe-
rienfreizeitcampnurweiterempfehlen.„Esisteinfachtollmit
vielenjüdischenKindernundJugendlichenzuverreisen“sagt
dieFünfzehjährigeabschließend.

MyriamBlender

Зимняя Махана 2005 в Зульц-Бергфельдене

Уже на протяжении пяти лет общество «Jung und Jüdisch- 
Junior» проводит дважды в год Маханут, лагеря отдыха для 
еврейских детей и молодёжи из всей Германии.

Много детей и молодежи из Бад Зегеберга побывали 
в этих лагерях и внесли свой вклад в их успех. Теперь 
сложились хорошие международные отношения с «Netzer 
Olami» и «Всемирным союзом прогрессивного иудаизма». 
Обе организации поддерживают «Jung und Jüdisch- Junior» 
по всевозможным направлениям.

15-летняя Марина Некрасова, чьи родственники уже 
много лет являются членами нашей общины Бад Зегеберга, 
поехала летом 2005 года в этот лагерь впервые. К идее 
поехать в еврейский лагерь отдыха она пришла благодаря 
молодежи из нашей общины, которые рассказали ей об 

этом. Она много слышала о том, как это здорово 
путешествовать вместе с другими еврейскими 

детьми и молодежью и, действительно, ей 
это очень понравилось. Она получила 

так много удовольствия, что поехала в 
лагерь и зимой. На этот раз в Баден-
Вюртемберг.

Лагерь начался 22.12.05 и 
закончился ровно через неделю 
29.12.05. Все участники с 12 до 
17 лет были радостно приняты в 
этом лагере.

Там у детей и молодежи было 
много прекрасной возможности 

интересно провести время. Наряду с 
прекрасной природой, интересными 

кружками и весёлыми вечерами, 
лагерь предлагал также возможность 

заниматься спортом: футболом, настольным 
теннисом и др., что Марине очень понравилось. 

К тому же руководитель Ади Вайхзельбаум, Дарья 
Барч и Орли Кениг, а также воспитатель молодежной 
группы приготовили сюрпризы. Например, совместное 
празднование Хануки, а также видеосвязь и поздравления 
по Интернету на иврите в Иерусалим. Эти поздравления 
передавались по всему миру.

Богослужения, в которых Марина впервые приняла 
участие в летнем лагере, проводились студентом школы 
раввинов Томом Кицерой совместно с другими молодыми 
людьми. Благодаря сопровождению известных литургий 
игрой на гитаре, а также благодаря участию во всём молодежи 
одного возраста, они стали настоящим событием.

Марина слушала лекции по иудаизму и об Израиле. 
Разумеется, всё это перемежалось играми и занятиями 
спортом.

Много молодёжи приезжает вновь и вновь, и они рады 
возможности вновь встретиться со своими друзьями, 
которых они уже приобрели в лагере, и которые живут 
по всей Германии. Теперь и Марина рекомендует 
другим еврейский лагерь отдыха. «Это просто чудесно - 
отправиться в путешествие со многими еврейскими детьми 
и молодежью»,- говорит в заключение пятнадцатилетняя.

Мириям Блендер

Sommerferienlager
fürKinderundJugendliche
SommerferienlagerSommerferienlager

(UnionProgressiverJudeninDeutschland)

vom25.07.2006bis06.08.2006

AnmeldeformulareliegenindenGemeindenaus
bzw.werdenaufWunschgernezugesandt.

Летний лагерь отдыха
для детей и подростков
Летний лагерь отдыхаЛетний лагерь отдыха

(Союз Прогрессивных Евреев Германии)

С 25.07.2006 по 06.08.2006

Формуляры заявлений находятся в Общинах
или, при желании, могут быть Вам высланы.
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Elmshorn Эльмсхорн

Wiegewohntmöchteauch2006dieSegebergerVereinigung
fürJüdischeKulturzuihrerJahresfahrteinladen:
21.Mai2006–JahresfahrtdesVereinsnachElmshorn

undGlücksstadt auf den Spuren der aschkenasischen und
sephardischenJudenmitBesuchdersephardischenGräberin
Glücksstadt,derenGestaltungdurchihreSymbolikundAn-
dersartigkeit alleineinenBesuchwert sind.Nurder jüdische
FriedhofinGlückstadterinnertnochandieBemühungendes
dänischen Königs,mit Hilfe der Portugiesen Hamburg Kon-
kurrenzzumachen.
NachdemBesuchderGräbersolleinPicknickstattfinden.

Die Fahrt findetmit Privat-PKWs statt.Anmeldungen bitte
unterHeinoUllrich,Telefon 04554-4324 oderüberE-Mail
heino-ullrich@web.de. Wir bitten um die Mitteilung, ob
manMit-oderSelbstfahrerist.ImletzterenFallbräuchtenwir
dieInformation,obnochanderemitgenommenwerdenkön-
nen.KostenentstehennurfürdenEintrittindasHeimatmu-
seuminGlücksstadt.

Как обычно, Еврейское культурное общество города Бад 
Зегеберг  хочет в 2006 году снова пригласить всех желающих 
на ежегодную поездку:

21 мая 2006 – поездка в Эльмсхорн и Глюксштадт, по 
следам евреев Ашкенази и Сефардов с посещением могил  
Сефардов в Глюксштадте, само оформление которых, 
благодаря специфической символике и необычности уже 
интересно. Только еврейское кладбище в Глюксштадте 
напоминает нам о стараниях датского короля с помощью 
португальцев составить конкуренцию Гамбургу.

После посещения могил состоится пикник. Поездка 
организуется с участием личного транспорта. Заявки 
принимает Хайно Ульрих по тел. 04554-44324 или E-Mail 
heino-ullrich@web.de. Мы просим вас также сообщить, 
являетесь ли вы пассажиром или будете сами вести машину. 
В последнем случае нам нужна информация о том, будет 
ли у вас свободное место в машине. Оплатить нужно будет 
только посещение музея в Глюксштадте.

SegebergerVereinigungfürJüdischeKulture.V.
FördervereinderJüdischenGemeindeBadSegeberg

StadtführungdurchdasJüdischeBadSegeberg

AuchindiesemJahrfindetfürdiejenigen,diebishernoch
nichtdieGelegenheithattenanderStadtführungmitdemBe-
suchdesaltenJüdischenFriedhofsteilzunehmen,amSonntag,
dem9.April 2006, eineFührung imRahmenderArbeitdes
FördervereinsderJüdischenGemeindeBadSegebergstatt.
Die Führung wird um 11.00 Uhr vor dem Segeberger

Rathaus beginnen und ca. zwei Stunden dauern. Männer
mögen bitte eine Kippa mit zurVeranstaltung bringen. Die
Führungwirdgeleitetvom1.VorsitzendendesFördervereins
HeinoUllrich.EinebesondereAnmeldungfürdenStadtrund-
gangaufdenSpurendeseinstigenundheutigenJüdischenBad
Segebergistnichterforderlich.

Экскурсия по еврейскому Бад Зегебергу

Как уже стало традицией, в воскресенье 9. апреля 2006, 
в рамках работы Еврейского культурного общества города 
Бад Зегеберг, состоится экскурсия с посещением старого 
еврейского кладбища. 

Экскурсия начнется в 11.00 часов перед Зегебергской 
ратушей и продлится 2 часа. Мужчинам принести кипу. 
Вести экскурсию будет первый председатель Еврейского 
культурного общества  Хайно Ульрих. Для участия в 
экскурсии заявлять о себе заранее нет необходимости.

AusfluginsHamburgerGrindelviertel

Am7.März, leidereinemdersehrkaltenTage, fuhreine
GruppederElmshornerJüdischenGemeindenachHamburg.
VomGrindelhofaus startetenwirmitHaraldVieth,dem

Autor von „Hier lebten sie miteinander“, einen Rundgang
durchdasehemaligejüdischeGrindelviertel.HinterdemAba-
ton-KinosahenwirdenPlatzderBornplatz-Synagoge,die1906
eingeweihtwurde,1938ausbrannteund1939dannabgerissen
wurde.HierwirdandenHamburgerOberrabbinerDr.Joseph
Carlebacherinnert,derauchDirektorderbenachbartenTal-
mud-Tora-Schulewar.Es lag leidernochsovielSchnee,dass
wir den auf den Boden projiziertenGrundriss der Synagoge
kaumsehenkonnten.
Trotz des kalten Wetters genossen wir den Charme der

Rapp-,Dill-undHeinrich-Barth-StraßeundderRutschbahn
mitdenum1910 erbautenHäusern.Vorvielenwarenbis zu
sechsStolpersteine indasdavor liegendePflaster eingelassen,
dieunsanjüdischeMenschenerinnernsollen,dienachRiga,
Minsk,LodzoderauchnachHamburg-Fuhlsbütteldeportiert
wordenwaren.
EinekleineEpisodeerfordertedannvielesprachlicheErklä-

rungen,weiljederinderGruppedasGesagteverstehenwollte:
einjungerMannmitTascheundeinemFahrradzeigteaufdie
Stolpersteineundsagte:„IchwürdenieaufsoeinenSteintre-
tenundallemeineFreundeauchnicht!“
NacheinemkleinenAbstecherindieHallerstraße6/8,dem

Поездка в бывший еврейский квартал Гамбурга

7 марта, к сожалению, в один из очень холодных 
дней, группа, состоящая из членов Еврейской Общины 
Эльмсхорна, поехала в Гамбург. 

Экскурсия по бывшему еврейскому кварталу началась из 
Грильденхофа в сопровождении Гарольда Фита, автора „Здесь 
они жили вместе“. За кинотеатром Абатон нам показали 
место, где в 1906 году была освящена Борнплатц - синагога, 
в 1938 году она была сожжена, а в 1939 полностью снесена. 
Это место напоминает также о главном раввине Гамбурга 
докторе Йозефе Карлебахе, который был директором школы 
Талмуда и Торы, расположенной рядом. К сожалению, из-за 
большого количества снега, нам с трудом удалось разглядеть 
очертания фундамента бывшей синагоги.

Несмотря на холодную погоду, мы оценили шарм 
улиц Рапп, Диль и Хайнрих-Барт-Штрассе с постройками 
1910 года. Перед многими домами на тротуаре в плитку 
вмурованы специальные камни с именами, которые 
напоминают нам о евреях, депортированных из этих домов 
в Ригу, Минск, Лодзь, а также Гамбург-Фульсбютель. Этот 
небольшой эпизод потребовал много пояснений, потому 
что каждый в нашей группе хотел понять, что было сказано: 
один молодой человек с сумкой и велосипедом посмотрел 
на камни и сказал: „Ни я, ни мои друзья никогда не ступят 
ногой на эти камни“.

После того как мы заглянули на Халлерштассе 6/8, 
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BetChajimfürElmshorn

DieElmshornerJüdischeGemeindehat
einenFriedhof!Es isteinTeildesFriedhofs
der Stadt Elmshorn in Kölln-Reisik, Sta-
beltwiete14a.EristvomElmshornerBahn-
hofausdirektmitdemBus503(Haltestelle
Waldweg) zu erreichen. Sobald dasWetter
offenist,werdendienotwendigenArbeiten
wieRodungen,Plattenlegen,Heckepflan-
zen und die Ostausrichtung vorgenom-
men.
DieElmshornerGemeindebedanktsich

bei der Bürgermeisterin FrauDr. Fronzek,
bei Frau Ganßmann und bei den Herren
KruseundStielersehrherzlichfürihrVer-
ständnisunddieHilfe.
WerFragenzudemneuenFriedhof(üb-

rigens auch zu dem alten in der Feldstra-
ße) hat, kann InformationenüberTelefon
04121-788394erhalten.

A.Fuhlbrügge

Бет Хаим для Эльмсхорна

У Еврейской Общины Эльмсхорна есть кладбище! Это 
часть городского кладбища Эльмсхорна, в Kölln-Reisik, Sta-
beltwiete 14a. К нему можно добраться от железнодорожного 
вокзала Эльмсхорна прямым автобусом 503 (остановка 
Вальдвег). Как только позволит погода, начнутся 
необходимые работы: уборка территории, укладка плит и 
посадка кустарников.

Община Эльмсхорна хочется поблагодарить бургомистра 
госпожу доктор Фронцек, госпожу Гансманн, а также 
господина  Крузе и господина Штилера за понимание и 
помощь. 

У кого есть вопросы по поводу нового кладбища (а 
также по поводу старого на Фельдштрассе), может получить 
информацию по телефону 04121-788394.

А. Фульбрюгге

AlterJüdischerFriedhofinElmshorn
(Foto:privat)

AlterJüdischerFriedhofinElmshornAlterJüdischerFriedhofinElmshorn

дом с табличкой, на которой написаны имена известного 
гамбургского адвоката и бургомистра Николауса Фердинанда 
Халлера (1805-1876) и проектировщика гамбургской ратуши 
и концертного зала Мартина Халлера (1835-1873), мы согрели 
застывшие руки чашкой горячего чая. И даже за чаепитием 
господин Фит терпеливо отвечал на множество вопросов, 
заданных на русском и немецком языках.

А.Фульбрюгге 

Etwasübermich

IchheißeA.W.IchbinausSt.PetersburgmitmeinemMann
gekommen.IchwohnejetztinElmshorninderWeberstraße.
IchbinseitdreizehnJahreninDeutschland.
Im Jahr 1992 war in Russland Glasnost und Perestroika.

DieGeschäftewarenleer.UnsereUnterkunftwareinZimmer
von22m².WirwohntenmitvierFamilienzusammenineiner
KommunalwohnungundhatteneineToiletteundeinBade-
zimmerfüralle. IneinemderZimmerwohnteeineAlkoho-
like-rin.Siehatuns tagsundnachtsbeschimpft,dasswir jü-
discheLeutesind.DazunocheinBeispiel.EinKollegesagtezu
meinemMann:„DubisteinguterMann,aberdubisteinJude“.
VordieserPolitiksindwirweggelaufen.
Ja, ich bin zufrieden,weil ich hier in Frieden altwerden

konnte.IchmöchtegernmehrDeutschlernenundsprechen,
ohneFehlerzumachen.DasistmeinWunschfürdieZukunft.
     A.W.IchwünscheallenjüdischenFreunden

undbesondersdenMitgliedernder
IchwünscheallenjüdischenFreundenIchwünscheallenjüdischenFreunden

JüdischenGemeindeElmshorn
undbesondersdenMitgliedernderundbesondersdenMitgliedernder

einschönesPessach-Fest.
JüdischenGemeindeElmshornJüdischenGemeindeElmshorn

AlisaFuhlbrügge

חג שמח
Я желаю всем еврейским друзьям

и в особенности членам
Я желаю всем еврейским друзьямЯ желаю всем еврейским друзьям

Еврейской Общины Эльмсхорна
счастливого праздника Песах.

Алиса Фульбрюгге

HausdesStadtführersversehenmitdemHinweisaufdiebe-
rühmten Namensgeber, den bekannten Hamburger Anwalt
und Bürgermeister Nikolaus Ferdinand Haller (1805 - 1876),
undMartinHaller (1835-1873),derdasHamburgerRathaus
unddieMusikhalleentwarf,wärmtenwirunserenklammen
HändeaneinemwarmenTee.SelbsthierbeibeantworteteHerr
ViethgeduldigvieleFrageninRussischundDeutsch,jenach
Bedarf.

A.Fuhlbrügge

Hamburg,Grindelviertel-SynagogeBornplatz1920
(Foto:HamburgerStaatsarchiv)

Hamburg,Grindelviertel-SynagogeBornplatz1920Hamburg,Grindelviertel-SynagogeBornplatz1920
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Kiel Киль
Termine
RegelmäßigesGemeindegebet:
Freitag, 07.04.2006,18.00Uhr-KabbalatShabbat
Freitag, 21.04.2006,18.00Uhr-KabbalatShabbat
Samstag,29.04.2006,10.30Uhr-ShacharitleShabbat

Freitag, 05.05.2006,18.00Uhr-KabbalatShabbat
Samstag,13.05.2006,10.30Uhr-ShacharitleShabbat
Freitag, 19.05.2006,18.00Uhr-KabbalatShabbat
Samstag,27.05.2006,10.30Uhr-ShacharitleShabbat

Samstag,10.06.2006,10.30Uhr-ShacharitleShabbat
Freitag, 16.06.2006,18.00Uhr-KabbalatShabbat
Samstag,24.06.2006,10.30Uhr-ShacharitleShabbat

NachjedemGemeindegebetgibteseinengemeinsamenKid-
duschmitImbiss.

FesteundFeiertage:
Mittwoch, 12.04.2006, Pessach-Seder(zuHause)
Donnerstag, 13.04.2006, 10.30Uhr-1.TagPessach*
Mittwoch, 19.04.2006, 10.30Uhr-7.TagPessach(Jiskor)*
Montag, 24.04.2006, 19.30Uhr-BeginnJomhaSchoa
Dienstag, 02.05.2006, 19.30Uhr-JomhaSikaronund
   BeginnJomhaAzma‘ut
Donnerstag, 01.06.2006, abends-ErewSchawuot,
   TikkunLeilSchawuot
Freitag, 02.06.2006, morgens-Schawuot-Morgengebet

*ZuPessachwirdesinnerhalbderGemeinderäumewegenderstrengenPes-
sach-VorschriftennurVeranstaltungenohnegemeinsamesEssengeben;
vom10.bis19.AprilfindenaußerdenGottesdienstenkeinesonstigenVeran-
staltungeninderGemeindestatt.

SonstigeVeranstaltungen:
Sonntagsschule 10.45-13.00UhrKinderunterricht**
 13.00-14.30UhrRussischfürSchüler**
mittwochs 17.00-19.00UhrHebräisch-Unterricht
 19.00-21.00UhrReligionsunterricht
donnerstags 18.00-19.00UhrDeutsch-Anfänger
 19.00-20.00UhrDeutsch-Fortgeschrittene

**Anmeldungerbeten

ТЕРМИНЫ:
Регулярные молитвы в общине:
пятница, 07.04.2006, 18.00 часов вечерняя молитва
пятница, 21.04.2006, 18.00 часов вечерняя молитва
суббота, 29.04.2006, 10.30 часов утреняя молитва

пятница, 05.05.2006, 18.00 часов вечерняя молитва
суббота, 13.05.2006, 10.30 часов утреняя молитва
пятница, 19.05.2006, 18.00 часов вечерняя молитва
суббота, 27.05.2006, 10.30 часов утреняя молитва

суббота, 10.06.2006, 10.30 часов утреняя молитва
пятница, 16.06.2006, 18.00 часов вечерняя молитва
суббота, 24.06.2006, 10.30 часов утреняя молитва

После каждой молитвы в общине предусмотрен совместный 
Kiddusch с буфетом.

Праздничные дни:
СредаСС , 12.04.2006, Песах-седер (дома)
Четверг, 13.04.2006, 10.30 часов - 1-й день Pessach*
Среда 19.04.2006, 10.30 часов - 7-й день Pessach, Jiskor*
Понедельник, 24.04.2006, 19.30 часов - Начало Jom haSсhoa
Вторник 02.05.2006, 19.30 часов - Jom haSikaron и
                 начало Jom haAzma‘ut
Четверг, 01.06.2006, вечером - Erew Sсhawuot,
            Tikkun Leil Sсhawuot
Пятница, 02.06.2006, утром - Sсhawuot-утренняя молитва

*К Pessach в помещении общины, в связи со строгими 
предписаниями к Pessach, будут проводиться мероприятия 
без совместной трапезы; с 10. по 19. апреля никаких 
мероприятий кроме богослужений проводиться не будет.

Остальные мероприятия:
Воскресная школа 10.45-13.00 ч - Программа для детей**
 13.00-14.30 ч - Русский язык для школьников**
по средам 17.00-19.00 ч - Иврит
 19.00-21.00 ч - Занятия по религии
по четвергам 18.00-19.00 ч - Немецкий - для начинающих
 19.00-20.00 ч - Немецкий – для имеющих
   начальные знания
**О своем желании участвовать просим сообщить.

TubiSchwatinKiel

Am12.Februar2006feiertedieJüdischeGemeindeKieldas
NeujahrsfestderBäume.
DieKinderbastelten,sangenundpflanztenkleinePflanzen

inTöpfe,diesiemitnachHausenehmenkonnten.Solernten
dieKinderganznebenbeieinigesüberdieBedeutungundden
InhaltdiesesFestes.EinbesondereDankfürdenErfolgdesTa-
gesgiltFrauShames,derLeiterinderKindergruppe.
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Pinneberg Пиннеберг
NeuesausPinneberg

Die PinnebergerGemeindemacht imMoment eine gute
Entwicklung. DieMitgliederzahlen steigen langsam aber be-
ständigundunsereVeranstaltungensindgutbesucht.
Mitte Januar feiertenwir das „altrussischeNeujahrsfest“,

am8.MärzdeninternationalenFrauentagmiteinemKonzert
vonAlexanderSalomonow,einembekanntenrussischsprachi-
genLiedermacher.BeidiesemKonzertkonntenwir 40Leute
begrüßen.AbgeschlossenwurdedasGanzemiteinemgemein-
samen Abendessen mit warmen und kalten Speisen.Vielen
DankanAllaLöweundIrinaSablina.
ImFrühjahr,wennesdenneinesgibt,plantdieGemein-

deeinigeAusflügez.B.nachHamburgundindieLüneburger
Heide.Bussedafürbekommenwirvonderbisageliehen,einer
sozialenEinrichtunghierinPinneberg.
Pessach feiern wir am zweiten Sederabend, dem 13.

April2006um18.00Uhr.LeitenwirddenSederunserLan-

Новое из Пиннеберга

В настоящий момент община Пиннеберга находится в 
процессе успешного развития. Число членов общины растет 
медленно, но постоянно, и наши мероприятия хорошо 
посещаются. В середине января мы праздновали „старый 
русский Новый Год“, 8 марта международный женский 
день с концертом Александра Соломонова - известного 
русскоязычного певца. На этом концерте присутствовало 40 
человек. Закончился вечер совместным ужином с подачей 
холодных и горячих блюд. Большое спасибо Алле Леве и 
Ирине Саблиной.

Весной, если таковая наступит, община планирует выезд 
в Гамбург и в Люнебургер Хайде. Автобусы нам выделит 
общество биза из Пиннеберга.

Мы будем праздновать Песах на второй вечер Седера 
13. апреля 2006, в 18.00. Вести Седер будет наш Земельный 
раввин Вальтер Ротшильд. Сердечно приглашаем всех 

AndiesemTagfandwährenddesSeniorenCafésaucheine
allgemeineSozialberatungstatt.DiesewurdegeleitetvonFrau
DieckhoffvomUTSe.V.(UmweltTechnikSozialese.V.)
DenAbschlussdiesesTagesbildeteeinAbendgottesdienst

mitderTubiSchwatSeder-Feier.

Помещения общины могут быть использованы 
всеми членами общины для проведения собственных 
мероприятий, например, для занятий, послеобеденных 
клубов, литературных кружков, совместных чаепитий. 
Пожалуйста, согласовывайте план и время проведения 
ваших меропритий с членами правления, которые органиуют 
рассылку инвормации и приглашенй.

Дальнейшие справки по телефонам
0431/232 04 33 (по-немецки, по-английски, по-французски),
0431/8 74 52 (по-русски, по-украински) или
0431/667 06 65 (на иврите).

Пожелания:
На мероприятия для еды приносите с собой, пожалуйста, 
только вегетарианскую пищу!
Все мероприятия проводятся в синагоге на Synagoge Eckern-
förder Straße 20a .

DieGemeinderäumekönnenvonallenGemeindemitgliedern
auchfüreigeneAktivitätengenutztwerden,zumBeispielfür
Unterricht,Club-Nachmittage,Literaturkreise,Teestubeusw.
– bitte vereinbaren Sie IhreVorschläge undTerminwünsche
mitdemVorstand,derdannfürdieEinladungenundBekannt-
machungensorgenkann.

WeitereAuskünfteunterTelefon
0431/2320433(deutsch,englisch,französisch),
0431/87452(russisch,ukrainisch)oder
0431/6670665(hebräisch).

Hinweis:
BittebringenSiezuVeranstaltungennurvegetarischeGerichtezumEssenmit!
AlleVeranstaltungenfindeninderSynagogeEckernförderStraße20astatt.

Die Gemeinde feierte im März Purim.
Leider sind die schönsten Bilder nicht zur
Veröffentlichung freigegeben. Aber nächs-
tes Jahr haben Sie ja wieder die Chance,
selbstdabeizusein...
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desrabbiner Walter Rothschild. Gäste sind herzlich will-
kommen, aber bitte,meldet Euch vorher anunter derTele-
fonnummer 04101-837706, russischsprachigeMenschenunter
04101-841816. Kostenbeitrag für Essen und Getränke ist 5,00
Euro.
Debora Willige bietet verschiedene Veranstaltungen an,

z.B.einenVortragüberjüdischeLandwirtschaftundaneinem
„Tagder offenenSynagoge“ eine Einführung in die jüdische
Religion. Begleitend zu diesemTag zeigt die Gemeinde eine
AusstellungmitjüdischenRitualgegenständenundBüchern.
DengenauenTerminteilenwirnochmit,auchzudieserVer-
anstaltungwürdenwirunsüberGästefreuen.
Gottesdienste bieten wir jedes Wochenende an, abwech-

selndKabbalatSchabbatundSchacharit.DieSchacharitgottes-
diensteleitetJoschiPannbacker,jedesmalmitToralesungund
regenDiskussionen über die jeweilige Parascha. Ganz in der
Traditionderjüdischen„Schul“.
ImzweitenRaumunseresBürosrichtenwirzurZeiteinen

Raumein,indemaucheinmalGästeübernachtenkönnen.
W.Seibert

желающих, но предварительно, пожалуйста, запишитесь 
по телефону 04101-837706, на русском языке по телефону 
04101-841816. Плата за еду и напитки 5 евро.

Дебора Виллиге предлагает различные мероприятия, 
например о еврейском земледелии, а в „день открытых 
дверей Синагоги“ - введение в еврейскую религию. В 
этот день Община также организует выставку предметов 
еврейского ритуала и книг. Мы сообщим вам дополнительно 
точный термин и будем рады гостям.

Каждые выходные мы предлагаем попеременно 
богослужения Каббалат Шаббат и Шахарит. Богослужение 
Шахарит проводит Йоши Панбакер, как всегда с чтением 
Торы и оживленными дискуссиями полностью в традициях 
еврейской „Шул“.

Во втором помещении нашего бюро в настоящий момент 
мы обустраиваем комнату, в которой смогут переночевать 
наши гости.

Вольфганг Зайберт

JüdischesMuseuminRendsburg
vom12.04.2006bis31.05.2006

TomiUngerer
„BildergegenKriegundVerfolgung“

Gezeigtwerdenknapp80Originalzeichnungen,z.T. inFar-
be, zu seinenKindheitserinnerungen (EinmarschderNazis
im Elsass), aus seinem Kinderbuch „Otto“ und aus seinen
Zeichnungen zu dem Text aus dem Warschauer Ghetto
vonZwiKolitz: „JosselRakoversWendungzuGott“.Es ist
eine andere Seite vonTomi Ungerer, dieman sonst nicht
so von ihm kennt. Einfühlsam, sensibel für das Leid und
absolut eindeutig in seiner Haltung gegenüber den Nazis.

Еврейский музей Рендсбурга
с 12.04.2006 по 31.05.2006.

Томи Унгерер
«Картины против войны и преследования»

Будут представлены около 80 оригинальных рисунков, 
частично цветных, из его детской книги «Отто» и 
его рисунков к запискам из Варшавского гетто Цви 
Колитца „Обращение к Богу Йосселя Раковера “. 
Это другая менее известная сторона Томи Унгерера. 
Чуткий, чувствительный к горю художник, с 
абсолютно ясной позицией по отношению к наци.

Ankündigungen

В субботу 20 мая 2006, 18.00 часов
в бюргерзале Ратхауза в Бад Зегеберге

Игорь Мильштайн со своей группой
поют еврейские, румынские песни, а

также песни на идише, традиционные
исовременные клецмерские песни.

DasKonzertfindetmitgroßerUnterstützungdesZentralsratsderJudeninDeutschlandstatt.

איגור מילשטיין
זינגט

און זיין קאפעליע
שפילט

יידישע, לשון-קודשדיקע און רומענישע לידער
--------------------------------

קלייבט זיך צונויף

שבת דעמ 20טען מיי 2006, 6:00 א זייגער אין אוונט
אין דעם בירגער-זאל פונעם ראטהויז דער שטאט באד זעגעבערג

Samstag, 20 . Mai 2006, 18 :00 Uhr
imBürgersaal/RathausinBadSegeberg

IgorMilsteinundseineMusiker
singenjiddische,hebräischeundrumänischeLieder,

traditionellenundmodernenKlezmer.



LandesverbandderJüdischenGemeindenvonSchleswig-Holstein
-KörperschaftdesöffentlichenRechts-

אגודה ארצית של הקהילות היהודיות של שלזויג הולשטיין
- גוף ציבורי חוקי -

2.Ausgabe/2.JahrgangJüdischesSchleswig-Holstein

JüdischeGemeinde
Ahrensburg-Storman
e.V.

Postanschrift:
AmKnill1h
22147Hamburg
Kontakt:
AntjeRudolph
040/6433952
Antje.Rudolph@
hsu-hh.de
Kontoverbindung:
HASPA
Kto: 1295120933
BLZ:20050550

JüdischeGemeinde
Pinneberge.V.
Oeltingsallee20A
25421Pinneberg

Kontakt:
WolfgangSeibert
04101/837706(dt)
04101/841816(ru)
Gemeinde@gmx.de
Kontoverbindung:
SparkasseSüdholstein
Kto: 5506639
BLZ:23051030

JüdischeGemeinde
Kiele.V.
EckernförderStr.20a
24103Kiel
Postanschrift:
KnooperWeg140a
24105Kiel
Kontakt:
WalterJ.Pannbacker
0431/2320433

jg.kiel@kielnet.net
Kontoverbindung:
SparkasseKiel
Kto: 92030444
BLZ:21050170

JüdischeGemeinde
Elmshorne.V.

Postanschrift:
Weidenstieg5
25336KleinNordende
Kontakt:
AlisaFuhlbrügge
04121/788394
alisa@
weidenstieg5.de
Kontoverbindung:
SparkasseElmshorn
Kto: 123560
BLZ:22150000

JüdischeGemeinde
BadSegeberge.V.
Kurhausstraße46
23795BadSegeberg
Postanschrift:
Moorweg14
23795GroßRönnau
Kontakt:
WalterBlender
 04551/879530
w-blender@
foni.net
Kontoverbindung:
SparkasseSüdholstein
Kto: 72249
BLZ:23051030

Vorstand
Postanschrift:
Moorweg14
23795GroßRönnau/Segeberg
Kontakt:
WalterBlender
04551/879530
LjudmilaBudnikov
04551/92287
info@lvjgsh.de/www.lvjgsh.de

Geschäftsführung
Postanschrift:
Kurhausstraße88
23795BadSegeberg
Kontakt:
FraukePodszus
04551/517142
Frauke_Podszus@gmx.de

Landesrabbiner
Postanschrift:
PassauerStraße4
10789Berlin
Kontakt:
RabbinerWalterRothschild
030/21473889
Rothschild-Berlin@t-online.de

SCMakkabiSegeberg

Postanschrift:
Liliencronweg50
23795BadSegeberg

Kontakt: AseaFilatova

SegebergerVereinigungfür
JüdischeKultur-Fördervereinder
JüdischenGemeindeBadSegeberg

Kontakt:HeinoUllrich
heino-ullrich@web.de

FörderkreisderJüdischen
GemeindenimLandesverbandder
JüdischenGemeindenvon
Schleswig-Holstein

Kontakt:TorbenMeentzen
Torben@Meentzen.net

Chaverim-
FreundschaftmitIsrael
OffiziellerKulturträgerder
StadtNoderstedt

c/oHeikeLinde-Lembcke
UlzburgerStraße14
22850Norderstedt
HeikeLinde@wtnet.de
www.chaverim.de

JüdischesMuseum
Rendsburg
Prinzessinstraße7-8
24768Rendsburg

Öffnungszeiten:
Di-So,12-17Uhr

04331/25262

Museum„AlteMünze“
Friedrichstadt:Kultur-
undGedenkstätte„ehe-
maligeSynagoge“

Öffnungszeiten:
Di-Fr,15-17Uhr
Sa,So,Feiertage,13-17Uhr

04881/939315

DerLandesverbandderJüdischenGemeindenvonSchleswig-Holstein,K.d.ö.R.istMitgliedderWorldUnionForProgressive
JudaismunddesZentralratsderJudeninDeutschland,K.d.ö.R.

DieArbeitdesLandesverbandesbestehthauptsächlichinderpolitischenInteressensvertretungseinerihmangeschlossenenGe-
meindengegenüberanderenjüdischenundnichtjüdischenOrganisationen.WennSiedieArbeitdesLandesverbandes-soauch
dieHerausgabedieserZeitung-unterstützenmöchten,sokönnenSiediesu.a.durcheineSpendeauffolgendesKontotun:
Landesverband,SparkasseSüdholstein,KTO73636,BLZ23051030

IfyouliketosupporttheworkoftheRegionalCounciloftheJewishCommunitiesinSchleswig-Holsteinfinancially,pleaseuse
thefollowingbankconnection:Landesverband,IBANDE69230510300000073636

THEATERSCHACHAR
dasjüdischetheater
inhamburg

Bogenstraße36
20144Hamburg
www.schachar.de

KartenundInfos
040/388960

AndereVereineundInstitutionen


